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Headset adapter

In-ear headphones

Power supply unit

EURO

Virtual reality headset

6 power plugs

In the box

Varjo Aero

UK US AUS KOR CHN

Cleaning cloth
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ENENConnect the headset
Varjo Aero is compatible with Windows 10 computers. 

1.	 Headset cable: Connect to the headset adapter.
2.	 Headset adapter: Connect to a DisplayPort port on the graphics card and to a USB-A 3.0 / 3.1 port 

on the motherboard.

For more detailed system requirements, see varjo.com/start/system .

DisplayPort

USB-A 3.0 / 3.1

USB-C
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ENEN Download Varjo Base
Varjo Base is the software used to run your headset on a Windows 10 computer.  
Download Varjo Base to get started.

1.	 Go to varjo.com/start .
2.	 Select your headset model.
3.	 Follow the setup instructions.
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ENENPut on the headset
To put on the headset, place the front of the headset on your face and pull the headband over the 
back of your head. You can wear most single-vision eyeglasses while using the headset.

Adjust the fit and comfort of the headset when you put it on:

 : Rotate the back adjustment wheel to tighten the headband.

 : Rotate the front adjustment wheel to move the headset up or down on your head. Support the 
headset body with one hand while adjusting.

 and  : Use the side knobs to adjust how the headset fits around your face.

The headset is correctly adjusted when it sits comfortably on your head and the image inside the 
headset is sharp.
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Using the headset

LED pattern Headset status

White (blinking) Starting up

Green (solid) Working normally

Green (pulsing) Idle

Green (blinking) Shutting down

Orange (solid) Varjo Base not running

 Action button: Interact with your 
applications

 Menu button: Open the Menu

 LED status light

 Headphone connector
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Cleaning the headset
Clean the headset regularly, especially when sharing a headset with others.

Headset lenses: Clean gently with optical lens wipes or a microfiber lens cloth.

Headset body, cushions, nose area, and areas surrounding the lenses: Clean with non-abrasive 
antibacterial wipes. 

You can purchase additional cushions for your headset.
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ENEN Product and safety  
information
Please read through and familiarize yourself with these instruction 
before you start to use the headset.

Intended use
The headset is intended for indoor use and only for persons aged 13 
and older. If you do not use the headset as intended, it may cause the 
headset to malfunction.

High-risk use
Varjo software and/or products are not designed, engineered, or 
certified for control of any equipment or system, including aviation, 
industrial, commercial, military, or medical equipment or systems, in 
a way where such use or a malfunction of the software or products 
could with a meaningful probability lead to death or serious bodily 
injury of any person or animal, or to severe physical or environmental 
damage (“high-risk use”). VARJO STRONGLY ADVISES AGAINST 
USING THE SOFTWARE OR PRODUCTS FOR ANY HIGH-RISK USE. If 
you still decide to use the software and/or products for high-risk use, 
you do so at your own risk, assume all liability, and agree to take all 
reasonable precautions to minimize any risk and damage resulting 
from such high-risk use and/or failure of software and/or products in 
such high-risk use.

Product type label
The model name and serial number of the headset are printed on the 
type label located on the back support of the headband.

Health and safety warnings
To reduce the risk of personal injury, discomfort, or property damage, 
please ensure that all users of the headset carefully read the 
warnings below before using the headset.

Before using the headset
A comfortable virtual reality experience requires an unimpaired 
sense of motion and balance. Do not use the headset if you are 
sick, tired, sleepy, under the influence of alcohol or drugs, hungover, 
experiencing digestive problems, under emotional stress or anxiety, 
suffering from cold, flu, migraines, or headaches, or are not generally 

feeling well, as it may worsen your condition. Consult a doctor before 
using the headset if you have any conditions that impair your vision 
or mobility, are pregnant or elderly, have a heart or other serious 
medical condition, or suffer from seizures, migraines, or psychiatric 
conditions.

Safe environment
Varjo headsets produce an immersive virtual reality experience that 
may distract you and make it hard to see your actual surroundings.

	y Before using the headset, clear the area of obstacles and hazards, 
people, furniture, and any other items that may prevent you from 
moving freely. Also, check that you have enough space above 
and around you so that you can extend your arms while using the 
headset.

	y Remember that any virtual objects that you see do not exist in the 
real environment, and their size and location are not real. Do not 
attempt to sit or stand on virtual objects or use them for support. 
Be aware of any real-world objects that might be located behind 
virtual objects.

	y Never use the headset in situations that require attention, such as 
while walking, bicycling, or driving. Do not use the headset while in 
a moving vehicle.

	y Remember that while you are using the headset, you may be 
unaware of people entering the area.

	y Do not use the headset near walls, stairs, balconies, windows, 
open doorways, low ceilings, ceiling fans, light fixtures, breakable 
items, open flames, heat sources, or any other items that you can 
collide with or knock down.

	y Keep in mind the location of the cables and power cords so that 
you do not walk on, trip over, or pull on them while using the 
headset. Do not jerk, knot, or bend the cables or cords.

	y Do not handle sharp or otherwise dangerous objects while using 
the headset.

Discomfort
When using the headset, some people may experience dry eyes, 
eye strain, eye or muscle twitching, involuntary movements, altered, 
blurred or double vision, or other visual abnormalities, dizziness, 
light headedness, disorientation, discomfort or pain in the head or 
eyes, headaches, impaired balance, impaired hand-eye coordination, 
excessive sweating, increased salivation, nausea, fatigue, loss of 
awareness, or seizures and other symptoms of motion sickness.

When you start to use the headset, keep your first sessions short 
and take regular breaks. If you feel discomfort, stop using the 
headset and continue only after the symptoms have ended. Do not 
drive, operate machinery, or engage in other visually or physically 
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demanding activities until you have fully recovered from any 
symptoms. Consider consulting a doctor if you are not able to see 
virtual objects clearly and comfortably.

Overuse
Take regular breaks when using the headset. Prolonged use may 
impact your hand-eye coordination or balance and may cause other 
negative effects.

Repetitive stress injuries
Use the headset in a comfortable position. Do not use excessive 
force when gripping the headset or pressing the headset buttons. If 
you experience tingling, numbness, burning, stiffness, throbbing, or 
other discomfort, stop using the headset and rest until you have fully 
recovered from any symptoms. If you continue to experience these 
symptoms, consult a doctor.

Interference with medical devices
The headset may emit radio waves, which can affect the operation 
of nearby electronics, including cardiac pacemakers, hearing aids, 
and defibrillators. If you use a pacemaker or other implanted medical 
device, do not use the headset without first consulting a doctor or 
the manufacturer of your medical device. Maintain a safe distance 
between the headset and your medical devices and stop using the 
headset if you observe any interference with your medical device.

Hearing loss
Excessive exposure to loud sounds can cause hearing damage. When 
using headphones with the headset, start with the volume at a low 
level and increase the volume slowly if needed. Do not turn up the 
volume too high.

Seizures
Some people may experience severe dizziness, fainting, epileptic 
seizures, or blackouts triggered by light flashes, patterns, or 
exposure to infrared light sources of an eye tracker even though they 
have no history of these conditions. If you experience any of these 
symptoms, stop using the headset and consult a doctor. If you have a 
previous history with these symptoms, consult a doctor before using 
the headset. To reduce the likelihood of a seizure, do not use the 
headset if you are tired.

No eye protection
Varjo headsets do not provide eye protection against impact, debris, 
chemicals, UV light, other harmful lights, particles, projectiles, or 
other physical hazards.

Electrical shock
Do not try to disassemble, open, service, or modify the headset 
or power supply unit, as this can lead to electrical shock or other 
hazards and may damage the headset or the power supply unit. For 
PLUGGABLE EQUIPMENT, the socket-outlet shall be installed near 
the equipment and shall be easily accessible. Use the headset only 
with the power supply unit (Adapter Technology Co., Ltd. (ATS036T-
W120V(Level VI)) INPUT Universal 100 ~ 240 Vac / 50 ~ 60 Hz, 1A, 
OUTPUT +12V / 0~3A and headset adapter included in the sales box. 
Using other power supply units may be dangerous.

Damaged or broken device
Do not use the headset if any part is broken or damaged, the 
provided cables are torn, or any wires are exposed. Do not try to 
repair any part of the headset yourself. Repairs should be made only 
by an authorized service facility or Varjo.

Contagious conditions
To avoid the risk of transferring contagious conditions from one 
person to another, do not share the headset with persons with 
infections or diseases, particularly of the eyes, skin, or scalp.

Skin irritation
Stop using the headset if you experience swelling, itchiness, or other 
irritation. If the symptoms persist, consult a doctor.

Safety information
To prevent injury to yourself or others or damage to the headset, read 
this safety information before using the headset.

Wearing the headset
When you put on the headset for the first time, follow the instructions 
on how to position the headset correctly on your head. The headset 
is correctly adjusted when it sits comfortably on your head and 
the image inside the headset is sharp. There should be no pain or 
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ENEN pressure on your head, and the cushion should feel comfortable on 
your face.

When you put on the headset, it will adjust the lenses automatically 
based on your interpupillary distance. This setting is on by default. 
We recommend that you keep the setting on. Switch off the setting if 
the automatic adjustment does not work for you, for example due to 
eyeglasses, sensitivity to infrared light, or any conditions that impair 
your vision. If you switch off the automatic adjustment, you may feel 
discomfort when using the headset.

Reflective surfaces
Please be aware that reflective surfaces may interfere with positional 
tracking.

Care and maintenance
Handle the headset with care and keep it in a clean and dust-free 
place.

Sunlight and external light sources
Do not leave the headset in direct sunlight or strong ultraviolet light. 
Exposure to direct sunlight can damage the optics and display. Do 
not shine a laser or an external light source through the lenses.

Damage
	y Do not drop or bend the headset or knock it against other objects.
	y Lift the headset by holding the headset body or the headband.
	y Do not lift the headset by holding the cushions or cables.
	y Do not step on the cables.

Damage requiring service
Use only qualified personnel to service the headset. Contact an 
authorized service facility if:

	y The headset has been exposed to liquid or dropped.
	y The headset has been subjected to impact or is damaged.
	y The headset overheats.
	y The headset does not operate normally when you follow the 

operating instructions.

Cleaning 
Unplug the headset from its power source before cleaning. Clean 

the headset body with non-abrasive anti-bacterial wipes. Do not use 
soap, harsh chemicals, alcohol, cleaning solvents, liquid cleansers, 
or aerosols. Never use water to clean the headset. Clean the headset 
lenses and front plate gently with optical lens wipes or a microfiber 
lens cloth. Do not clean the lenses with any liquid or chemical 
cleansers. Clean the cushions with non-abrasive anti-bacterial wipes.

Device temperature
It is normal for the headset to feel warm to the touch while in use. 
The air ventilation surfaces in particular may get hot. Prolonged 
skin contact with a headset that is hot to the touch may cause skin 
discomfort or redness, or low temperature burns. If your headset 
feels hot to the touch or is uncomfortably warm, stop using it and 
allow the headset to cool down.

Accessories
Do not use the headset with any unauthorized or incompatible 
accessories or software. Using unauthorized accessories or software 
may cause performance issues or result in injury or damage. Check 
varjo.com/support for a list of compatible accessories or software.

Operating and storage 
environment

Placement
Use the headsets only in adequately ventilated areas.

	y Do not cover the headset.
	y Do not cover the ventilation holes on top or at the bottom of the 

headset.
	y Do not place the headset near objects that could scratch the 

lenses.
	y Do not expose the headset to open flames or lit smoking products.
	y Do not place the headset near heat sources, hot areas, or extreme 

temperatures.
	y Do not use the headset near water or other liquids.
	y Do not use the headset after a dramatic change in temperature. 

When you move the headset between environments with very 
different temperatures and/or humidity ranges, condensation may 
form on or inside the headset. Allow enough time for the moisture 
to evaporate before using the headset.

Note: When you move the headset from low-temperature conditions 
into a warmer environment or vice versa, allow the headset to 
acclimate to room temperature before you turn it on. Use the headset 
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at temperatures between 10°C to 27°C (50° to 80°F). Store the 
headset in its sales box at temperatures between 0°C to 40°C (32°F 
to 104°F) to minimize unintentional damage.

Radio frequencies

Component Rating Frequency Peak output power

Headset 12V, 3A 2.402–2.48 GHz 1 mW

Recycling
The Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE), which entered into force on 13th February 2003, 
resulted in a major change in the treatment of electrical equipment 
at end-of-life. Check the local regulations for proper disposal of 
electronic products. 

The crossed-out wheelie bin symbol on your headset, 
battery, reading materials, or packaging reminds you to take 
all electrical and electronic products, batteries, and used 
packaging materials to separate collection at the end of their 

working life. Do not dispose of these products as unsorted municipal 
waste; take them for recycling. For info on your nearest recycling 
point, check with your local waste authority.

European Union notice
Hereby, Varjo declares that the Aero headset is in compliance 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet address: varjo.com/
compliance .

FCC and ISED Information to the user
Note: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference when the equipment is operated in  
a commercial environment. This equipment generates, uses, and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used 
in accordance with the instruction manual, may cause harmful 
interference to radio communications. Operation of this equipment 
in a residential area is likely to cause harmful interference, in which 
case the user will be required to correct the interference at their own 
expense.

This Class B digital apparatus complies with the Canadian standard 
ICES-003.

California Proposition 65
WARNING: Cancer - www.P65Warnings.ca.gov.

FCC and ISED Compliance statement
This device complies with part 15 of the FCC Rules and to RSS-247 of 
Innovation, Science and Economic Development Canada. Operation 
is subject to the following two conditions: (1) this device may 
not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause 
undesired operation. Changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate the equipment. 

FCC and ISED Radiation Exposure statement
This equipment complies with FCC and Canadian radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. These transmitters 
must not be co-located or operating in conjunction with any other 
antenna or transmitter.

RoHS compliance
This equipment is in compliance with Directive 2011/65/EU of the 
European Parliament and of the Council of 8 June 2011, on the 
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical 
and electronic equipment (RoHS) and its amendments.

Japanese Radio Law Compliance
This device is granted pursuant to the Japanese Radio Law (電波法).

This device should not be modified (otherwise the granted 
designation number will become invalid).

User guide updates
Varjo reserves the right to update the information contained in this 
user guide. You can find the latest version at varjo.com/downloads .
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Headset-Adapter

In-Ear-Kopfhörer

Netzteil

EURO

Virtual-Reality-Headset

6 Netzsteckeradapter

Lieferumfang

Varjo Aero

UK US AUS KOR CHN

Reinigungstuch
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Anschließen des Headsets
Varjo Aero ist mit Windows 10 kompatibel. 

1.	 Headset-Kabel: Für den Anschluss an den Headset-Adapter.
2.	 Headset-Adapter: Für die Verbindung mit einem DisplayPort der Grafikkarte und einem 

USB-A 3.0/3.1-Port des Motherboards.

Weitere detaillierte Systemvoraussetzungen finden Sie unter: varjo.com/start/system .

DisplayPort

USB-A 3.0 / 3.1

USB-C
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Herunterladen von Varjo Base
Varjo Base ist die Software, mit deren Hilfe das Headset auf einem Windows 10-Computer 
betrieben wird.  
Laden Sie zunächst Varjo Base herunter.

1.	 Rufen Sie varjo.com/start auf.
2.	 Wählen Sie das Headset-Modell.
3.	 Folgen Sie den weiteren Anleitungen.
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Aufsetzen des Headsets
Um das Headset aufzusetzen, platzieren Sie die Vorderseite des Headsets auf Ihrem Gesicht und ziehen 
das Halteband über die Rückseite Ihres Kopfs. Die meisten Einstärkenbrillen können zusammen mit dem 
Headset verwendet werden.

So stellen Sie das Headset passgerecht und bequem ein:

: Drehen Sie am hinteren Rad, um das Halteband festzuziehen.

: Drehen Sie am vorderen Rad, um die Höhe des Headsets nach oben oder unten zu verstellen. 
Halten Sie das Headset mit einer Hand fest, während Sie diese Einstellungen vornehmen.

 und : Verwenden Sie die seitlichen Einstellknöpfe, um den Sitz des Headsets am Gesicht anzupassen.

Das Headset ist richtig eingestellt, wenn es sich bequem tragen lässt und das angezeigte Bild scharf ist.
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Verwenden des Headsets

LED-Anzeige Headset-Status

Weiß (blinkt) Wird gestartet

Grün 
(durchgehend)

Normale Funktion

Grün (pulsierend) Ruhezustand

Grün (blinkt) Wird heruntergefahren

Orange 
(durchgehend)

Varjo Base nicht aktiv

 Aktionsschaltfläche: Interaktion mit den 
Anwendungen

 Menüschaltfläche: Öffnen des Menüs

 LED-Statusanzeige

 Kopfhöreranschluss
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Reinigen des Headsets
Reinigen Sie das Headset regelmäßig, insbesondere, wenn Sie es mit anderen Personen teilen.

Headset-Linsen: Reinigung mit speziellen Brillenreinigungstüchern oder einem Mikrofasertuch.

Headset-Gehäuse, Polsterungen, Nasenauflage und der Bereich um die Linsen herum: Reinigung 
mit weichen antibakteriellen Tüchern. 

Es sind zusätzliche Polsterungen für das Headset erhältlich.
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Produkt- und  
Sicherheitsinformationen
Bitte lesen Sie diese Anleitungen aufmerksam durch, um sich 
mit den Funktionen vertraut zu machen, bevor Sie das Headset in 
Gebrauch nehmen.

Verwendungszweck
Das Headset ist für den Innenbereich und nur für Personen ab 13 
Jahren bestimmt. Bei nicht ordnungsgemäßer Verwendung kann es 
zu Fehlfunktionen des Headsets kommen.

Risikobehaftete Verwendung
Die Varjo Software und/oder Produkte sind nicht für Einsatz und 
Steuerung von Ausrüstungen oder Systemen, wie zum Beispiel in 
Luftfahrt-, Industrie-, Handels-, Militär- oder Medizin-Anwendungen 
und -Systemen, entwickelt, vorgesehen oder zertifiziert, wo eine 
falsche Verwendung oder Fehlfunktionen dieser Software und/
oder Produkte zu schweren Verletzungen oder Tod von Menschen 
und Tieren sowie erheblichen physischen oder umweltbezogenen 
Schäden verursachen können („risikobehaftete Verwendung“). 
VARJO RÄT NACHDRÜCKLICH DAVON AB, DIE SOFTWARE UND/
ODER DIE PRODUKTE FÜR RISIKOBEHAFTETE VERWENDUNGEN 
EINZUSETZEN. Wenn Sie dennoch entscheiden sollten, die 
Software und/oder Produkte für risikobehaftete Verwendungen 
einzusetzen, tun Sie dies auf eigenes Risiko und eigene 
Verantwortung und erklären sich einverstanden, entsprechende 
Vorsichtsmaßnahmen zu treffen, um jegliches Risiko und jegliche 
Schäden in Folge der risikobehafteten Verwendung und/oder einer 
Fehlfunktion der Software und/oder Produkte zu minimieren.

Produktkennzeichnung
Den Modellnamen und die Seriennummer des Headsets finden Sie 
auf dem Typenschild auf der Rückseite des Haltebands.

Gesundheit- und 
Sicherheitshinweise
Um das Risiko von Personenschäden, Unwohlsein oder 
Sachschäden zu minimieren, tragen Sie bitte dafür Sorge, dass 
alle Benutzer des Headsets vor der Nutzung die unten angeführten 
Warnhinweise lesen.

Vor der Verwendung des Headsets
Für ein zufriedenstellendes Virtual-Reality-Erlebnis werden 
unbeeinträchtigte Bewegungs- und Gleichgewichtssinne benötigt. 
Verwenden Sie das Headset bitte nicht, wenn Sie unter Übelkeit 
leiden, müde, schläfrig oder betrunken sind, unter dem Einfluss von 
Drogen oder deren Nachwirkungen stehen, an Verdauungs- oder 
emotionalen Problemen leiden, erkältet oder an Grippe erkrankt 
sind, unter Migräne oder Kopfschmerzen leiden oder sich generell 
unwohl fühlen, da sich dadurch Ihr Zustand verschlechtern könnte. 
Bitte konsultieren Sie vor dem Verwenden des Headsets einen Arzt, 
wenn Sie Probleme mit dem Sehvermögen oder der Mobilität haben, 
schwanger oder gebrechlich sind, einen Herzfehler oder andere 
schwerwiegende Gesundheitsprobleme haben oder unter Anfällen, 
Migräne oder psychischen Problemen leiden.

Sichere Gestaltung der Umgebung
Die Varjo Headsets bieten Ihnen ein Virtual-Reality-Erlebnis, das 
Sie ablenken und dafür sorgen kann, dass Sie Ihre eigentliche 
Umgebung nicht korrekt wahrnehmen.

	y Bitte sorgen Sie vor dem Verwenden des Headsets dafür, dass 
in dem gewählten Einsatzbereich keine Hindernisse, Menschen, 
Möbel oder anderen potentiell gefährlichen Dinge im Wege 
stehen. Sorgen Sie bitte zudem dafür, dass Ihnen in dem 
gewählten Einsatzbereich ausreichend Platz zur Verfügung steht, 
um die Arme auszustrecken, wenn Sie das Headset verwenden.

	y Denken Sie bitte daran, dass alle virtuellen Objekte, die Sie sehen, 
nicht in der realen Umgebung existieren und ihre Größe und 
Position nicht real sind. Versuchen Sie nicht, sich auf virtuelle 
Objekte zu setzen, zu stellen oder zu stützen. Beachten Sie bitte, 
dass sich hinter den virtuellen Objekten reale Objekte verbergen 
können.

	y Verwenden Sie das Headset niemals in Situationen, die Ihre volle 
Aufmerksamkeit verlangen, wie zum Beispiel im Gehen, beim 
Fahrradfahren oder beim Führen von Fahrzeugen. Verwenden Sie 
das Headset nicht in fahrenden Fahrzeugen.

	y Denken Sie daran, dass Sie beim Verwenden des Headsets 
unter Umständen nicht bemerken, wenn andere Personen in den 
Einsatzbereich eintreten.

	y Verwenden Sie das Headset nicht in der Nähe von Wänden, 
Treppen, Balkonen, Fenstern, offenen Türen, niedrigen Decken, 
Deckenventilatoren, Lampen, zerbrechlichen Gegenständen, 
offenen Flammen, Wärmequellen oder anderen Gegenständen, mit 
denen Sie zusammenstoßen oder die Sie umstoßen könnten.
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	y Achten Sie beim Verwenden des Headsets auf Strom- und andere 
Verbindungskabel, damit Sie nicht über diese stolpern oder auf 
sie treten oder sie aus ihrer Verbindung lösen. Die Strom- und 
anderen Verbindungskabel dürfen nicht Zugkräften ausgesetzt, 
verknotet oder geknickt werden.

	y Hantieren Sie beim Verwenden des Headsets nicht mit scharfen 
oder anderen potenziell gefährlichen Gegenständen.

Unwohlsein
Bei der Verwendung des Headsets können einige Menschen 
unter folgenden Symptomen leiden: trockene Augen, gereizte 
Augen, Augen- oder Muskelzuckungen, unbeabsichtigte 
Bewegungen, veränderte, verschwommene oder verdoppelte 
Sicht und andere Abweichungen vom normalen Sichtvermögen, 
Schwindel, Benommenheit, Orientierungslosigkeit, Augen- oder 
Kopfbeschwerden, eingeschränkter Gleichgewichtsinn, 
Kopfschmerzen, eingeschränkte Auge-Hand-Koordination, 
übermäßiges Schwitzen, übermäßige Speichelbildung, Übelkeit, 
Müdigkeit, Bewusstlosigkeit, Anfälle oder andere Formen von 
Reisekrankheit.

Bei der anfänglichen Verwendung des Headsets sollten sie die 
einzelnen Sitzungen kurz halten und regelmäßige Pausen einlegen. 
Wenn Sie sich beim Verwenden des Headsets unwohl fühlen, 
beenden Sie die Sitzung und fahren erst dann wieder fort, wenn 
diese Symptome abgeklungen sind. Sie sollten erst dann wieder 
ein Fahrzeug führen, Maschinen betreiben oder andere visuelle 
oder physisch anspruchsvolle Tätigkeiten aufnehmen, wenn die 
Symptome vollständig abgeklungen sind. Wenn Sie die virtuellen 
Objekte nicht deutlich und ohne Unwohlsein zu verspüren sehen 
können, sollten Sie einen Arzt konsultieren.

Übermäßige Verwendung
Legen Sie bei der Verwendung des Headsets regelmäßige Pausen 
ein. Eine übermäßige Verwendung kann zu Einschränkungen der 
Auge-Hand-Koordination oder des Gleichgewichts führen oder 
andere negative Effekte zur Folge haben.

Verletzungen durch wiederholte Belastung
Verwenden Sie das Headset in einer bequemen Haltung. Üben Sie 
keine übermäßige Kraft beim Halten des Headsets oder Drücken 
der Tasten des Headsets aus. Wenn Sie Kribbeln, Taubheitsgefühl, 
Brennen, Steifigkeit, Pulsieren oder andere Formen des Unwohlseins 

verspüren, sollten Sie die Verwendung des Headsets unterbrechen, 
bis sich diese Symptome wieder gelegt haben. Wenn diese 
Symptome anhalten, konsultieren Sie bitte einen Arzt.

Störung medizinischer Geräte
Das Headset kann Funkwellen freisetzen, welche die Funktion 
anderer elektrischer Geräte in der Nähe beeinträchtigen 
können. Hierzu zählen auch Herzschrittmacher, Hörgeräte und 
Defibrillatoren. Wenn Sie einen Herzschrittmacher oder andere 
implantierte medizinische Geräte verwenden, konsultieren Sie 
bitte vor der Verwendung des Headsets erst einen Arzt oder 
den Hersteller des medizinischen Geräts. Sorgen Sie bitte für 
einen angemessenen Abstand zwischen dem Headset und 
Ihren medizinischen Geräten und beenden Sie die Verwendung 
des Headsets, wenn Sie Störungen Ihrer medizinischen Geräte 
bemerken.

Hörverlust
Übermäßiger Lautstärke ausgesetzt zu sein, kann zu Hörschäden 
führen. Wenn das Headset zusammen mit Kopfhörnern verwendet 
wird, sollte die anfängliche Lautstärke möglichst leise eingestellt 
sein und später angepasst werden. Vermeiden Sie es, die 
Lautstärke zu hoch einzustellen.

Anfälle
Manche Menschen können auch ohne vorherige bekannte 
Krankengeschichte unter heftigem Schwindel, Ohnmachtsanfällen, 
epileptischen Anfällen oder Blackouts leiden, wenn sie Lichtblitzen, 
bestimmten visuellen Mustern oder dem Infrarot-Licht des Eye-
Trackers ausgesetzt werden. Wenn Sie entsprechende Symptome 
bemerken, sollten Sie die Verwendung des Headsets beenden und 
einen Arzt konsultieren. Wenn Sie entsprechende Symptome zuvor 
schon einmal erlebt haben, sollten Sie vor der ersten Verwendung 
des Headsets einen Arzt konsultieren. Um die Wahrscheinlichkeit 
von Anfällen zu minimieren, sollten Sie das Headset nicht 
verwenden, wenn Sie müde sind.

Kein Augenschutz
Die Varjo Headsets bieten keinen Schutz der Augen vor 
Fremdkörpern, Staub, Chemikalien, UV-Licht und anderen 
gefährlichen Lichtquellen, Partikeln, Projektilen oder anderen 
physikalischen Gefahren.
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Gefahr durch elektrische Spannung
Versuchen Sie nicht, das Headset oder das Netzteil zu demontieren, 
zu öffnen oder zu modifizieren, da dies zu Stromschlägen oder 
anderen Gefahren führen und zudem Schäden am Headset 
oder dem Netzteil verursachen kann. Bei ZUBEHÖR MIT 
ANSCHLUSSMÖGLICHKEITEN sollte sich die Steckdose in der Nähe 
des Zubehörs befinden und gut zugänglich sein. Nutzen Sie das 
Headset nur mit dem mitgeliefertem Netzteil (Adapter Technology 
Co. Ltd., ATS036T-W120V, Level VI, EINGANG universal 100 ~ 240 
V Wechselspannung / 50 ~ 60 Hz, 1 A, AUSGANG +12V / 0~3 A) 
und dem mitgeliefertem Headset-Adapter. Die Verwendung anderer 
Netzteile stellt ein Gefahrenrisiko dar.

Schäden am Gerät
Bei jeglichen Schäden am Headset sowie gebrochenen oder 
herausstehenden Kabeln darf das Gerät nicht verwendet werden. 
Versuchen Sie nicht, Schäden am Headset selbst zu reparieren. 
Reparaturen dürfen nur von autorisierten Dienstleistern oder Varjo 
durchgeführt werden.

Infektionsgefahr
Um das Risiko von Infektionsübertragungen von Person zu Person 
zu minimieren, sollten Sie das Headset nicht mit Personen teilen, 
die unter ansteckenden Krankheiten leiden, insbesondere an Augen, 
Haut und Kopf.

Hautirritationen
Beenden Sie die Verwendung des Headsets, wenn Sie 
Schwellungen, Reizungen oder andere Hautirritationen bemerken. 
Wenn die Symptome anhalten, sollten Sie einen Arzt konsultieren.

Sicherheitsinformationen
Um das Risiko von Personenschäden und Sachschäden am 
Headset zu minimieren, lesen Sie bitte vor der Nutzung die 
Sicherheitsinformationen.

Tragen des Headsets
Wenn Sie das Headset zum ersten Mal anlegen, beachten Sie 
bitte die Anleitungen zur korrekten Positionierung des Headsets 
auf dem Kopf. Das Headset ist richtig eingestellt, wenn es sich 

bequem tragen lässt und das angezeigte Bild scharf ist. Dabei 
sollten sie keine Schmerzen und keinen Druck verspüren und die 
Polsterung sollte bequem auf dem Gesicht anliegen.

Wenn Sie das Headset angelegt haben, werden die Linsen 
automatisch anhand des Abstands zwischen Ihren Pupillen 
eingestellt. Diese Einstellung ist standardmäßig aktiviert. Wir 
empfehlen, diese Einstellung beizubehalten. Deaktivieren Sie 
diese Einstellung, wenn die automatische Abstandsanpassung bei 
Ihnen nicht funktioniert, zum Beispiel, weil Sie eine Brille tragen, 
auf das Infrarotlicht empfindlich reagieren oder ein aufgrund 
anderer Umstände eingeschränktes Sehvermögen haben. Wenn Sie 
die automatische Abstandsanpassung deaktivieren, besteht die 
Möglichkeit, dass Sie beim Verwenden des Headsets Unwohlsein 
verspüren.

Reflektierende Oberflächen
Bitte denken Sie daran, dass reflektierende Oberflächen das 
Positionstracking stören können.

Pflege und Wartung
Verwenden Sie das Headset mit Umsicht und bewahren Sie es an 
einem sauberen und staubfreien Ort auf.

Sonnenlicht und externe Lichtquellen
Setzen Sie das Headset nicht direktem Sonnenlicht oder starkem 
ultravioletten Licht aus. Die optischen Komponenten und das 
Display können beschädigt werden, wenn sie direktem Sonnenlicht 
ausgesetzt werden. Richten Sie keine Laserstrahlen oder andere 
externe Lichtquellen auf die Linsen.

Schadensvermeidung
	y Das Headset darf nicht fallengelassen, gebogen oder gegen 

andere Objekte gestoßen werden.
	y Halten Sie das Headset am Gehäuse oder am Halteband, wenn Sie 

es hochheben möchten.
	y Heben Sie das Headset nicht an Polsterung oder den Kabel hoch.
	y Vermeiden Sie es, auf die Kabel zu treten.
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Reparaturbedürftige Schäden
Nur qualifiziertes Personal darf Reparaturen am Headset 
vornehmen. Kontaktieren Sie in folgenden Fällen einen autorisierten 
Reparaturdienst:

	y Das Headset ist mit Flüssigkeit in Kontakt gekommen oder wurde 
fallengelassen.

	y Das Headset wurde durch physische Krafteinwirkung oder andere 
Ursachen beschädigt.

	y Das Headset überhitzt.
	y Das Headset funktioniert auch nach Befolgen der 

Bedienungsanleitungen nicht ordnungsgemäß.

Reinigen 
Trennen Sie das Headset vor dem Reinigen von der Stromquelle. 
Reinigen Sie das Headset-Gehäuse mit weichen antibakteriellen 
Tüchern. Verwenden Sie keine Seife, aggressiven Chemikalien, 
Alkohol, Reinigungslösungen, Flüssigreiniger oder Aerosole. 
Verwenden Sie niemals Wasser zum Reinigen des Headsets. 
Reinigen Sie die Headset-Linsen und die Vorderseite mit speziellen 
Brillenreinigungstüchern oder einem Mikrofasertuch. Reinigen Sie 
die Headset-Linsen nicht mit flüssigen oder chemischen Reinigern. 
Reinigen Sie die Polsterung mit weichen antibakteriellen Tüchern.

Gerätetemperatur
Während des Betriebs ist es normal, dass sich das Headset warm 
anfühlt. Insbesondere die Lüftungsoberflächen können heiß werden. 
Der Hautkontakt mit einem warmen Headset über einen längeren 
Zeitraum kann zu Hautreizungen, Rötungen und geringfügigen 
Verbrennungen führen. Wenn das Headset sich heiß oder 
unangenehm warm anfühlt, sollten Sie die Verwendung unterbrechen 
und es abkühlen lassen.

Zubehör
Verwenden Sie das Headset nicht zusammen mit Zubehör oder 
Software, die nicht autorisiert oder nicht kompatibel sind. Die 
Verwendung von Zubehör oder Software, die nicht autorisiert 
oder nicht kompatibel sind, kann zu Leistungseinschränkungen, 
Verletzungen und Schäden führen. Unter varjo.com/support finden 
Sie eine Liste mit kompatiblem Zubehör und kompatibler Software.

Betriebs-und Lagerumgebung

Anwendungshinweise
Verwenden Sie das Headset nur in gut belüfteten Bereichen.

	y Decken Sie das Headset nicht ab.
	y Decken Sie die oberen und unteren Lüftungsöffnungen des 

Headsets nicht ab.
	y Legen Sie das Headset nicht in der Nähe von Objekten ab, die 

die Linse zerkratzen könnten.
	y Setzen Sie das Headset nicht offenem Feuer oder Rauch aus.
	y Bewahren Sie das Headset nicht in der Nähe von Wärmequellen, 

heißen Bereichen oder Bereichen mit extremen Temperaturen 
auf.

	y Verwenden Sie das Headset nicht in der Nähe von Wasser oder 
Flüssigkeiten.

	y Verwenden Sie das Headset nicht nach einer drastischen 
Temperaturveränderung. Wenn das Headset zwischen 
Bereichen mit großen Unterschieden in der Temperatur oder 
Luftfeuchtigkeit bewegt wird, kann es am oder im Headset 
zur Bildung von Kondensation kommen. Warten Sie in diesem 
Fall vor der Verwendung des Headsets ab, bis die Feuchtigkeit 
verdunstet ist.

Hinweis: Wenn das Headset von kalten Bereichen in warme 
Bereiche (und umgekehrt) bewegt wird, lassen Sie das Headset 
sich bitte an die Raumtemperatur akklimatisieren, bevor Sie es 
einschalten. Verwenden Sie das Headset bei Temperaturen von 
10 °C bis 27 °C (50 °F bis 80 °F). Bewahren Sie das Headset bei 
Temperaturen zwischen 0 °C bis 40 °C (32 °F bis 104 °F) auf, um 
es vor Schäden zu schützen.

Funkfrequenzen

Komponente Nennwert Frequenz Max. 
Ausgabeleistung

Headset 12 V, 3 A 2,402–2,48 GHz 1 mW
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Recycling
Gemäß der am 13. Februar 2003 in Kraft getretenen EU-Richtlinie 
2012/19/EU zur Vermeidung von Abfällen von Elektro- und 
Elektronikgeräten und der Reduzierung solcher Abfälle durch 
Wiederverwendung, Recycling und andere Formen der Verwertung 
hat sich der Umgang mit zu entsorgenden Elektro- und Elektronik-
Geräten grundlegend geändert. Machen Sie sich bitte mit den 
lokalen Richtlinien zur Entsorgung elektronischer Produkte vertraut. 

Das Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne auf dem 
Headset, dem Akku, der Begleitdokumentation oder dem 
Verpackungsmaterial weist Sie darauf hin, dass alle 
elektrischen und Elektronikprodukte, Batterien/Akkus und 

Verpackungsmaterialien nach dem Gebrauch bestimmungsgemäß 
getrennt entsorgt werden müssen. Entsorgen Sie diese Produkte 
nicht mit dem Hausmüll, sondern führen Sie sie dem kommunalen 
Recyclingsystem zu. Wo Sie die nächste Recycling-Möglichkeit 
finden, erfahren Sie von der örtlichen für Abfälle zuständigen 
Behörde.

EU-Erklärung
Varjo erklärt hiermit, dass das Headset Aero der EU-Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. Den vollständigen Text der EU-
Konformitätserklärung finden Sie unter: varjo.com/compliance.

FCC und ISED Canada:  
        Informationen für den Anwender

Hinweis: In entsprechenden Tests wurde festgestellt, dass dieses 
Gerät die Vorgaben für digitale Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 
der FCC-Regeln erfüllt. Diese Vorgaben dienen dem angemessenen 
Schutz vor gefährlichen Störungen beim Betrieb des Geräts in  
kommerziellen Anwendungen. Dieses Gerät erzeugt, verwendet 
und gibt Funkstrahlung ab. Wenn dieses Gerät nicht gemäß dem 
Benutzerhandbuch installiert und verwendet wird, kann es zu 
schädlichen Störungen von Funkverbindungen kommen. Bei Betrieb 
dieses Geräts in Wohnumgebungen kann es unter Umständen zu 
schädlichen Störungen kommen. In diesem Fall ist der Benutzer 
dafür verantwortlich, diese Störungen auf eigene Kosten zu 
beheben.

Dieses digitale Gerät der Klasse B entspricht den Bestimmungen 
der kanadischen Norm ICES-003.

California Proposition 65
WARNUNG: Krebswarnung – www.P65Warnings.ca.gov.

FCC und ISED Canada:  
Erklärung zur Konformität mit der Norm

Dieses digitale Klasse-A-Gerät entspricht den Bestimmungen 
von Teil 15 der FCC-Regeln und RSS-247 von ISED Canada. Die 
Betriebsfreigabe ist abhängig von folgenden zwei Voraussetzungen: 
(1) dieses Gerät verursacht keine Störungen und (2) dieses Gerät darf 
nicht anfällig für Störungen sein; dazu zählen auch Störungen, die 
zu Fehlfunktionen führen könnten. Änderungen oder Modifikationen, 
die nicht ausdrücklich von der für Konformität zuständigen 
Instanz freigegeben wurden, können zu einem Erlöschen der 
Betriebserlaubnis für das Gerät führen. 

FCC und ISED Canada:  
Erklärung zur Aussetzung gegenüber Strahlung

Dieses Gerät entspricht den Grenzwerten zur Aussetzung 
gegenüber Strahlung der FCC- und kanadischen Regeln in nicht 
kontrollierten Umgebungen. Diese Übertragungsgeräte dürfen nicht 
an einem Ort mit und/oder zusammen mit anderen Antennen oder 
Übertragungsgeräten betrieben werden.

RoHS-Richtlinie
Dieses Gerät entspricht der EU-Richtlinie 2011/65/EU vom 8. Juni 
2011 bezüglich der Beschränkung der Verwendung bestimmter 
gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten (RoHS) und ihren 
Zusätzen.

Japanische Bestimmungen  
für funkbetriebene Geräte

Dieses Gerät entspricht den japanischen Bestimmungen für 
funkbetriebene Geräte (電波法).

Dieses Gerät darf nicht modifiziert werden (andernfalls wird die 
zugewiesene Betriebszulassungsnummer ungültig).
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Aktualisierungen  
des Benutzerhandbuchs
Varjo behält sich das Recht vor, die in diesem Benutzerhandbuch 
enthaltenen Informationen zu aktualisieren. Die neueste Version 
finden Sie unter: varjo.com/downloads.
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Adaptateur du casque

Casque intra-auriculaire

Bloc d'alimentation

EURO

Casque de réalité virtuelle

6 prises d'alimentation

Dans la boîte

Varjo Aero

UK US US KOR CHN

Chiffon de nettoyage



27

ENFR

Connectez le casque
Varjo Aero est compatible avec les ordinateurs sous Windows 10. 

1.	 Câble du casque : Brancher à l'adaptateur de casque.
2.	 Adaptateur du casque : Connecter à un port DisplayPort sur la carte graphique et à un port USB-A 

3.0/3.1 sur la carte mère.

Pour plus de détails sur la configuration requise, voir varjo.com/start/system .

DisplayPort

USB-A 3.0 / 3.1

USB-C
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Télécharger Varjo Base
Varjo Base est le logiciel qui permet d'utiliser votre casque sur un ordinateur sous Windows 10.  
Télécharger Varjo Base pour commencer.

1.	 Allez sur varjo.com/start .
2.	 Choisissez votre modèle de casque.
3.	 Suivez les instructions d'installation.
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Mettez le casque
Pour mettre le casque, placez l'avant du casque sur votre visage et glissez le bandeau sur l'arrière 
de votre crâne. Vous pouvez porter la plupart des lunettes à simple foyer avec le casque.

Ajustez le casque confortablement pour l'utiliser :

 : Faites tourner la molette de réglage derrière pour serrer ou desserrer le bandeau.

 : Pivotez la molette de réglage avant pour monter ou descendre le casque sur votre tête. 
Soutenez le casque d'une main pendant le réglage.

 et  : Utilisez les molettes latérales pour ajuster le casque sur votre visage.

Le casque est correctement ajusté lorsqu'il est calé sur votre tête et lorsque l'image est nette.



30

ENFR

Utiliser le casque

Motif de la LED État du casque

Blanc (clignotement) Démarrage

Vert (fixe) Fonctionnement 
normal

Vert (clignotement lent) Repos

Vert (clignotement) Extinction

Orange (fixe) Varjo Base  
n'est pas actif

 Touche d'action : interagir avec vos applications

 Touche menu : ouvrir le menu

 LED d'état

 Connecteur de casque
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Nettoyer le casque
Nettoyez régulièrement le casque, surtout pour le partager avec d'autres utilisateurs.

Lentilles du casque : nettoyer doucement avec des lingettes optiques ou un chiffon en microfibres.

Casques, coussinets, nez et zones autour des lentilles : nettoyer avec des lingettes antibactériennes 
non abrasives. 

Vous pouvez acheter des coussinets supplémentaires pour votre casque.
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Produit et sécurité 
Veuillez lire ce document et vous familiariser avec ces instructions 
avant de commencer à utiliser le casque. 
 

Utilisation prévue 
Le casque est destiné à une utilisation en intérieur et 
uniquement pour les personnes âgées de 13 ans et plus. Si vous 
n'utilisez pas le casque comme prévu, cela peut provoquer des 
dysfonctionnements.

Utilisation à risque élevé
Les logiciels et/ou produits Varjo ne sont pas conçus, fabriqués 
ou soumis à un contrôle de tout équipement ou système, y 
compris les équipements ou systèmes liés à l'aviation, l'industrie, 
le commerce, l'armée ou la médecine, d'une telle manière qu'un 
défaut de fonctionnement du logiciel ou des produits pourrait 
avoir une forte probabilité d'entraîner la mort ou une blessure 
physique grave d'une personne ou d'un animal, ou à des dégâts 
physiques ou à matériels graves (« à risque élevé »). VARJO 
DÉCONSEILLE FORTEMENT L'UTILISATION DES LOGICIELS OU DU 
MATÉRIEL POUR TOUTE UTILISATION À RISQUE ÉLEVÉ. Si vous 
décidez d'utiliser le logiciel ou des produits des utilisations à 
risque élevé, vous devez prendre toute responsabilité et accepter 
toutes les précautions raisonnables pour réduire les risques et 
les dégâts causés par une telle utilisation à risque élevé et/ou 
un dysfonctionnement du logiciel et/ou de produits dans cette 
utilisation à risque élevé.

Étiquette de produit
Le nom du modèle et son numéro de série sont indiqués sur 
l'étiquette située sur le soutien arrière. 
 

Avertissements de santé  
et de sécurité
Pour réduire le risque de blessure personnelle, d'inconfort ou de 
dégâts matériels, assurez-vous que tous les utilisateurs de la 
tête lisent soigneusement les avertissements ci-dessous avant 
d'utiliser le casque.

Avant d'utiliser le casque
Une expérience de réalité virtuelle confortable nécessite un sens 
du mouvement et de l'équilibre non-altérés. Ne pas utiliser ce 
casque si vous êtes malade, fatigué, somnolent, sous l'influence de 
l'alcool ou de médicaments, récupérez d'une consommation d'alcool 
élevée, souffrez de problèmes digestifs, de troubles émotionnels 
ou d'angoisse, ou si vous souffrez d'un rhume, de la grippe, de 
migraine ou de maux de tête, ou si vous ne vous sentez pas bien de 
manière générale, car cela pourrait aggraver votre état. Consultez un 
médecin avant d'utiliser le casque si vous souffrez d'une condition 
qui nuit à votre vision ou à votre mobilité, êtes enceinte ou âgé(e), 
souffrez de problèmes cardiaques ou autre condition médicale 
grave, ou êtes sujet à des crises d'épilepsie, des migraines ou des 
troupes psychiatriques.

Environnement sûr
Les casques Varjo produisent une expérience de réalité virtuelle 
immersive qui pourrait vous distraire et vous empêcher de distinguer 
correctement votre environnement.

	y Avant d'utiliser le casque, dégagez les obstacles et les objets 
dangereux dans la zone, écartez les gens, les meubles et 
tout autre objet qui pourrait vous empêcher de vous déplacer 
librement. Vérifiez également que vous avez assez d'espace 
au-dessus et autour pour pouvoir tendre les bras en utilisant le 
casque.

	y N'oubliez pas que tous les objets virtuels que vous voyez 
n'existent pas dans le véritable environnement, et que leur taille 
et leur emplacement ne sont pas réels. N'essayez pas de vous 
asseoir ou de monter sur les objets virtuels, ni de vous y appuyer. 
Restez conscient des objets réels qui pourraient être situés 
derrière des objets virtuels.

	y Ne jamais utiliser le casque dans des situations nécessitant une 
attention, tel que la marche, le vélo ou la conduite. N'utilisez pas 
le casque dans un véhicule en mouvement.

	y N'oubliez pas que pendant que vous utilisez le casque, vous 
risquez de ne pas avoir conscience des gens qui entrent dans la 
zone.

	y N'utilisez pas le choc près des murs, des escaliers, des balcons, 
des fenêtres, des portes ouvertes, sous un plafond bas ou un 
ventilateur bas, des plafonniers, des objets fragiles, des flammes 
ouvertes, des sources de chaleur ou tout autre objet que vous 
pourriez cogner ou renverser.
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	y N'oubliez pas l'emplacement des câbles et fils électriques afin de 
ne pas vous prendre les pieds dedans ou les arracher en utilisant 
le casque. Il ne faut pas tirer, nouer ou tordre les câbles ou les 
fils.

	y Ne maniez pas d'objets tranchants ou dangereux en utilisant le 
casque.

Inconfort
Lorsque l'on utilise le casque, certains pourraient subir un 
assèchement ou une fatigue des yeux, des spasmes musculaires, 
des mouvements involontaires, une vision troublée, altérée ou 
dédoublée, ou d'autres anomalies visuelles. Ils pourraient ressentir 
des vertiges, des étourdissements, de la désorientation, un inconfort 
ou une douleur dans la tête ou les yeux, des migraines, des troubles 
de l'équilibre, une coordination œil-main perturbée, une sudation ou 
une salivation excessive, des nausées, de la fatigue, une perte de 
connaissance ou une crise d'épilepsie ou autres symptômes de mal 
des transports.

Lorsque vous commencez à utiliser le casque, commencez par des 
séances courtes avec des pauses régulières. Si vous ressentez un 
peu d'inconfort, arrêtez d'utiliser le casque et ne reprenez qu'une 
fois les symptômes soulagés. Ne conduisez pas, n'opérez pas de 
machines lourdes ou n'effectuez pas d'activités visuellement ou 
physiquement exigeantes avant d'être entièrement remis de ces 
symptômes. Pensez à consulter un médecin si vous ne voyez pas 
clairement et confortablement les objets virtuels.

Surutilisation
Faites régulièrement des pauses régulières en utilisant le casque. 
Une utilisation prolongée peut impacter votre coordination ou votre 
équilibre, et peut provoquer d'autres effets négatifs.

Blessures de fatigue répétitive
Utilisez le casque dans une position confortable. N'utilisez pas trop 
de force en tenant le casque ou en appuyant sur les boutons du 
casque. Si vous ressentez des démangeaisons, engourdissements, 
brûlures, raideurs, battements ou autres inconforts, arrêtez d'utiliser 
le casque et reposez-vous jusqu'à vous être entièrement remis des 
symptômes. Si ces symptômes persistent, consultez un médecin.

Interférence avec des appareils médicaux
Le casque peut émettre des ondes radio, qui peuvent affecter 
le fonctionnement d'appareils électroniques proches, y compris 
des pacemakers cardiaques, des appareils auditifs et des 
défibrillateurs. Si vous utilisez un pacemaker ou un autre dispositif 
médical implanté, n'utilisez pas le casque sans consulter un 
docteur ou le fabricant de votre dispositif médical. Maintenez une 
distance sûre entre le casque et vos appareils médicaux et arrêtez 
d'utiliser le casque si vous observez des interférences avec votre 
dispositif.

Perte d'audition
Une exposition excessive aux sons trop puissants peut causer des 
dégâts à l'audition. Lorsque vous utilisez les écouteurs du casque, 
commencez avec un volume faible, puis augmentez le volume 
graduellement au besoin. Ne montez pas trop le volume.

Épilepsie
Certaines personnes peuvent ressentir de graves vertiges, des 
évanouissements, des crises épileptiques ou des pertes de 
connaissance déclenchés par des éclairs ou des motifs lumineux, 
ou par une exposition aux sources lumineuses infrarouges du 
suivi de l'œil, même s'ils n'ont aucun antécédent dans ce sens. Si 
vous ressentez l'un de ces symptômes, arrêtez d'utiliser le casque 
et consultez un médecin. Si vous avez des antécédents de ces 
symptômes, consultez un docteur avant d'utiliser le casque. Pour 
réduire les risques de crise épileptique, n'utilisez pas le casque si 
vous êtes fatigué. 
 
 

A lire avant toute utilisation d'un jeu vidéo 	
        par vous-même ou par votre enfant. 
 
I. - Précautions à prendre dans tous les cas pour l'utilisation d'un 
jeu vidéo. 
 
Evitez de jouer si vous êtes fatigué ou si vous manquez de sommeil.  
Assurez-vous que vous jouez dans une pièce bien éclairée en 
modérant la luminosité de votre écran. Lorsque vous utilisez un 
jeu vidéo susceptible d'être connecté à un écran, jouez à bonne 
distance de cet écran de télévision et aussi loin que le permet le 
cordon de raccordement. En cours d'utilisation, faites des pauses 
de dix à quinze minutes toutes les heures.
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II. - Avertissement sur l'épilepsie.

Certaines personnes sont susceptibles de faire des crises 
d'épilepsie comportant, le cas échéant, des pertes de conscience 
à la vue, notamment, de certains types de stimulations 
lumineuses fortes : 
succession rapide d'images ou répétition de figures 
géométriques simples, d'éclairs ou d'explosions. Ces personnes 
s'exposent à des crises lorsqu'elles jouent à certains jeux vidéo 
comportant de telles stimulations, alors même qu'elles n'ont pas 
d'antécédent médical ou n'ont jamais été sujettes elles-mêmes à 
des crises d'épilepsie. 
Si vous-même ou un membre de votre famille avez déjà présenté 
des symptômes liés à l'épilepsie (crise ou perte de conscience) 
en présence de stimulations lumineuses, consultez votre médecin 
avant toute utilisation. 
Les parents se doivent également d'être particulièrement 
attentifs à leurs enfants lorsqu'ils jouent avec des jeux vidéo. 
Si vous-même ou votre enfant présentez un des symptômes 
suivants : 
vertige, trouble de la vision, contraction des yeux ou des muscles, 
trouble de l'orientation, mouvement involontaire ou convulsion, 
perte momentanée de conscience, il faut cesser immédiatement 
de jouer et consulter un médecin.

Aucune protection des yeux
Les casques Varjo ne protègent pas les yeux contre les impacts, 
débris, produits chimiques, rayonnements ultraviolets, autres 
lumières nocives, les particules, les projectiles ou autres dangers 
physiques.

Choc électrique
N'essayez pas de démonter, d'ouvrir, de réparer ou de modifier le 
casque ou son alimentation, car cela peut mener à des décharges 
électriques ou d'autres dangers, et peut endommager le casque 
ou l'alimentation. Pour les ÉQUIPEMENTS À BRANCHER, la 
prise sera équipée près de l'équipement et doit être facilement 
accessible. N'utilisez le casque qu'avec l'alimentation fournie 
(Adapter Technology Co., Ltd. (ATS036T-W120V(Level VI)) 
ENTRÉE Universel 100 ~ 240 Vac / 50 ~ 60 Hz, 1A, SORTIE +12V 
/ 0~3A et adaptateur du casque inclus dans la boîte. L'utilisation 
d'autres unités d'alimentation peut être dangereuse.

Dispositif endommagé ou cassé
Ne pas utiliser le casque si une partie est brisée ou endommagée, 
si les câbles fournis sont déchirés ou dénudés. N'essayez pas 
de réparer le casque vous-même. Les réparations ne doivent être 
effectuées que par une installation autorisée à modifier Varjo.

Conditions contagieuses
Pour éviter la contagion d'une personne à l'autre, ne partagez pas 
le casque avec des personnes malades, notamment de pathologies 
des yeux, de la peau ou du cuir chevelu.

Irritation de peau
Arrêtez d'utiliser le casque si vous constatez des œdèmes, 
démangeaisons ou autres irritations. Si les symptômes persistent, 
consulter un médecin.

Informations de sécurité
Pour prévenir les blessures chez vous ou autrui, lisez ces 
informations de sécurité avant de l'utiliser.

Porter le casque
Quand vous mettez le casque pour la première fois, suivez les 
instructions sur le positionnement du casque sur votre tête. Le 
casque est correctement ajusté lorsqu'il est calé sur votre tête et 
lorsque l'image est nette. Il ne doit pas y avoir de douleur ou de 
pression sur votre tête, et le coussinet devrait être confortable.

Lorsque vous mettez le casque, il ajustera automatiquement ses 
lentilles à votre distance interpupillaire. Ce paramètre est activé 
par défaut. Nous vous recommandons de le conserver. Désactivez 
ce réglage si le réglage automatique ne fonctionne pas pour vous, 
par exemple à cause de vos lunettes, d'une sensibilité à la lumière 
infrarouge, ou de toute condition qui nuit à votre vision. Si vous 
désactivez l'adaptation automatique, vous ressentez peut-être un 
peu d'inconfort en utilisant le casque.

Surfaces réfléchissantes
Veuillez noter que les surfaces réfléchissantes pourraient interférer 
avec le suivi de position.
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Entretien et maintenance
Manipulez le casque avec soin et rangez-le dans un endroit propre et 
sans poussière.

Soleil et sources lumineuses extérieures
Ne laissez pas le casque au soleil ou sous une lumière ultraviolette 
forte. L'exposition à la lumière du soleil directe peut endommager 
les optiques et l'affichage. Ne faites pas passer un laser ou une 
source lumineuse externe par les lentilles.

Dégâts
	y Ne faites pas tomber ou ne tordez pas le casque, ne le frappez 

pas contre d'autres objets.
	y Soulevez le casque en le tenant par le corps ou le bandeau.
	y Ne soulevez pas le casque par les coussinets ou les câbles.
	y Ne marchez pas sur les câbles.

Dégâts nécessitant une réparation
Ne faites appel qu'à des gens qualifiés pour réparer le casque. 
Contactez une installation d'entretien autorisée si :

	y Le casque a été exposé au liquide ou s'il est tombé.
	y Le casque a subi un impact ou s'il est endommagé.
	y Le casque surchauffe.
	y Le casque ne fonctionne pas normalement lorsque vous suivez 

les instructions.

Nettoyage 
Débranchez le casque de son câble avant le nettoyage. Nettoyez 
le casque avec des lingettes antibactériennes non-abrasives. 
Ne pas utiliser de savon, les produits chimiques, d'alcool, de 
solvants, de liquides de nettoyage et d'aérosols. N'utilisez jamais 
d'eau pour nettoyer le casque. Nettoyez les lentilles et la plaque 
avant délicatement avec des lingettes optiques ou un chiffon 
en microfibres. Ne nettoyez pas les lentilles avec des agents de 
nettoyage liquides ou chimiques. Nettoyez les coussinets avec des 
lingettes antibactériennes non-abrasives. 
 
Température de l'appareil

Il est normal que le casque chauffe pendant l'utilisation. Les 
surfaces d'aération en particulier peuvent chauffer. Le contact 
prolongé de la peau avec un casque chaud peut provoquer un 
inconfort ou des rougeurs, voire des brûlures bénignes. Si votre 

casque chauffe de manière inconfortable, arrêtez de l'utiliser et 
laissez-le refroidir. 
 
Accessoires

N'utilisez pas le casque avec des accessoires ou logiciels 
non-autorisés ou incompatibles. L'utilisation d'accessoires 
ou de logiciel non autorisés peut causer des problèmes de 
performances ou causer des blessures ou des dégâts. Consultez 
varjo.com/support pour avoir la liste des accessoires ou logiciels 
compatibles.

Environnement d'utilisation  
et de rangement

Positionnement
N'utilisez les casques que dans des zones à ventilation adéquate.

	y Ne couvrez pas le casque.
	y Ne couvrez pas les aérations de ventilation en haut ou en bas 

du casque.
	y Ne placez pas le casque sur des objets qui pourraient rayer les 

lentilles.
	y N'exposez pas le casque à des flammes nues ou des objets 

émettant de la fumée.
	y Ne placez pas le casque près de sources de chaleur, de zones 

chaudes ou de températures extrêmes.
	y N'utilise pas le casque près de l'eau ou d'autres liquides.
	y N'utilisez pas le casque après un changement de température 

soudain. Quand vous déplacez le casque entre des 
environnements à la température et/ou au taux d'humidité très 
différents, de la condensation peut se former sur ou dans le 
casque. Attendez que l'humidité s'évapore avant d'utiliser le 
casque.

Remarque : Quand vous déplacez le casque d'une température 
faible vers un environnement plus chaud ou inversement, laissez le 
casque s'acclimater à la température ambiante avant de l'allumer. 
Utilisez le casque tête à des températures comprises entre 10 
et 27°C. Stockez le casque dans son emballage d'origine à des 
températures entre 0 et 40°C pour réduire les dégâts involontaires.

Radiofréquences

Composant Classification Fréquence Puissance de 
sortie de pic

Casque 12V, 3A 2,402-2,48 Ghz 1 mW
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Recyclage 
 
La Directive 2012/19/UE concernant les déchets d'équipement 
électrique et Electronique (DEEE), entrée en vigueur le 13 février 
2003, a entraîné une modification majeure du traitement des 
équipements électriques au terme de leur vie. Vérifiez les lois 
locales concernant l'élimination des produits électroniques. 

Le symbole de poubelle barrée sur votre casque, la pile, 
les documents écrits ou l'emballage vous rappellent de 
confier tous les produits électriques et électroniques à 
des organismes de collecte séparés à la fin de leur vie. 

Ne jetez pas ces produits comme des déchets municipaux non 
triés ; apportez-les au recyclage. Pour obtenir des informations 
sur votre point de recyclage le plus proche, allez voir votre 
autorité locale.

Avis de l'Union européenne
Varjo déclare que le casque Aero est conforme à la Directive 
2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration de conformité 
UE est disponible à l'adresse internet suivante : varjo.com/
compliance.

Information FCC et ISDE auprès  
        de l'utilisateur

Remarque : Cet équipement a été testé et reconnu conforme 
aux limites d'un appareil numérique de classe B, en vertu de 
la partie 15 des règles FCC. Ces limites sont conçues pour 
assurer une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles lorsque les équipements sont exploités dans un 
environnement commercial. Cet équipement génère, utilise et 
peut émettre des radiofréquences et, si elle n'est pas installée et 
utilisée conformément au manuel d'instruction, peut causer des 
interférences nuisibles aux communications radio. L'opération de 
cet équipement dans un domaine d'habitation est susceptible de 
causer des interférences nuisibles, auquel cas l'utilisateur devra 
corriger ces interférences à ses propres frais.

Cet appareil numérique de Classe B est conforme à la norme 
Canadienne ICES-003.

Proposition 65 (Californie)
AVERTISSEMENT : Cancer - www.P65Warnings.ca.gov.

Énoncé de conformité FCC et ISDE

Cet appareil se conforme aux normes CNR-247 et est exempt de 
licence d’Innovation, Sciences et Développement économique 
Canada. L’opération est soumise aux deux conditions suivantes : 
(1) cert appareil ne peut pas causer d'interférences nocives, et (2) 
cet appareil doit accepter n’importe quelle interférence, y compris 
des interférences pouvant causer une opération non désirée de 
cet appareil. Les changements ou modifications n’ayant pas été 
expressément approuvés par la partie responsable de la conformité 
peuvent faire perdre à l’utilisateur l’autorisation de faire fonctionner 
le matériel. 

Déclaration concernant l'exposition aux 
rayonnements FCC et ISDE

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayons du 
FCC et du Canada imposées dans un environnement non contrôlé. 
Ces transmetteurs ne doivent pas jouxter ou être utilisés en lien 
avec toute autre antenne ou tout autre émetteur.

Respect de la RoHS

Cet équipement est conformément à la Directive 2011/65/UE du 
parlement européenne et du Conseil du 8-juin-2011 concernant la 
restriction de l'utilisation de certaines substances dangereuses 
dans les équipements électriques et électroniques (RoHS) et ses 
modifications.

Respect de la loi radio japonaise
Cet appareil est en accord avec la loi radio japonaise (電波法).

Cet appareil ne doit pas être modifié (sans quoi le numéro de 
désignation de conformité sera invalidé).
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Mises à jour du guide de l'utilisateur
Varjo se réserve le droit de mettre à jour les informations  
contenues dans ce guide. Vous trouverez la version la plus récente 
sur varjo.com/downloads.




